
INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV.
CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12 GA IMPROVED CYLINDER
BROWNING CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12 GA IMPROVED CYLINDER BROWNING CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000011
Mfr. No.: 18863
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Sporting Clay
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 104mm
UPC: 723189188634

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS entschieden haben. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung
des Produkts, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich neuer Technologien und
OnlineKäufe, sicher verwendet werden.
Informieren Sie sich über Rückrufe gefährlicher Produkte und nutzen Sie die kostenlosen Abhilfemaßnahmen.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim OnlineEinkauf die gleichen Sicherheitsanforderungen wie beim Einkauf im
Geschäft beachten.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Produkte für schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Schrotarten, insbesondere StahlSchrot.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des ChokeTubes auf Risse oder Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass der ChokeTube ordnungsgemäß im Lauf installiert ist, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und ungeschulten Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Ohrenschutz und Schutzbrille, beim Schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des ChokeTubes:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den vorhandenen ChokeTube, falls vorhanden, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
drehen.
Setzen Sie den INVECTOR PLUS ChokeTube ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest
sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass der ChokeTube sicher sitzt.

Nutzung des ChokeTubes:

Laden Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, zu schießen.
Überprüfen Sie die Umgebung auf Sicherheit, bevor Sie den Schuss abgeben.
Halten Sie den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Nach dem Schießen, entladen Sie die Waffe und entfernen Sie den ChokeTube zur Reinigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte ChokeTubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe use of this product. Please read
this document carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Do not modify the choke tube in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Store choke tubes in a dry, secure place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the choke tubes for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any damage or irregularities, do not use the choke tube and contact a qualified professional for
assessment.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended ammunition type with the INVECTOR PLUS choke tubes.
Avoid using steel shot with choke tubes not designed for it, as this can cause damage.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Tighten the choke tube securely but do not overtighten, as this can cause damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Choke Tube

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Use a choke tube wrench if necessary to remove the existing choke.
Insert the INVECTOR PLUS choke tube into the barrel and turn it clockwise until it is snug.
Use the wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage of the Choke Tube

Load your shotgun with the appropriate ammunition.
Ensure that the safety is engaged until you are ready to fire.
Aim at your target and disengage the safety to fire.
After shooting, engage the safety and unload the firearm before changing choke tubes or performing
maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and usage of the INVECTOR PLUS choke tubes, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES. If you
have any concerns or questions, do not hesitate to seek professional advice.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tubo
Choke Invector Plus 12 Gauge

Introducción
Gracias por elegir el Tubo Choke Invector Plus 12 Gauge de Carlson. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro deportivo. Sin embargo, es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo usar el
producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el tubo choke antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Nunca uses el tubo choke con munición que no sea compatible.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el tubo choke únicamente con escopetas que sean compatibles con el sistema
Invector Plus.
Munición: Este tubo es adecuado para disparos de acero. No uses municiones de plomo si no está permitido
en tu área.
Instalación: Asegúrate de que el tubo choke esté bien instalado y ajustado antes de disparar.
Condiciones de disparo: Evita disparar en condiciones climáticas adversas que puedan comprometer la
seguridad, como fuertes vientos o lluvia intensa.
Mantenimiento: Limpia el tubo choke regularmente para evitar acumulación de residuos que puedan afectar
su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Desmontaje: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en una posición segura.
Retira el tubo existente: Usa la herramienta adecuada para desenroscar el tubo choke actual.
Instala el nuevo tubo choke:

Enrosca el tubo choke Invector Plus en el cañón de la escopeta.
Asegúrate de que esté firmemente ajustado.

Verificación: Revisa que el tubo esté correctamente instalado antes de usar la escopeta.

Uso

Cargar la escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté en modo seguro y carga la munición adecuada.
Posición de tiro: Colócate en una posición estable y segura antes de disparar.
Disparo: Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de tiro.
Postdisparo: Mantén la escopeta apuntando en una dirección segura después de disparar.

Instrucciones de Desecho
Este producto no debe ser desechado en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de acero inoxidable y componentes de
armas.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, contacta a las autoridades locales para obtener
orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta sobre la seguridad y el uso del Tubo Choke Invector Plus 12 Gauge, consulta con un
profesional de armas o un distribuidor autorizado. Es importante que cualquier inquietud relacionada con la
seguridad sea abordada de inmediato.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro de
manera segura y responsable.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
INVECTOR PLUS 12 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE de CARLSONS. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance adéquate du
maniement des armes à feu.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées pour le tube de choke INVECTOR PLUS.
Évitez de tirer à des cibles qui pourraient causer des rebonds ou des éclats dangereux.
Ne tirez pas lorsque des personnes se trouvent dans la zone de tir.
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé avant de tirer.
Ne tentez pas d'utiliser le tube de choke si vous avez des doutes sur son intégrité ou sa compatibilité avec
votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez le tube de choke existant si nécessaire.
Vissez le tube de choke INVECTOR PLUS dans le filetage du canon jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le tube est correctement installé en le tirant légèrement.

Utilisation :

Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Tirez en respectant les règles de sécurité de tir.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke pour enlever les résidus de poudre et d'humidité.

Instructions de Disposition
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour la disposition des équipements d'armement et des accessoires.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour une évaluation appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable de
vos tubes de choke INVECTOR PLUS 12 GAUGE. Merci de respecter ces instructions et de toujours faire preuve de
prudence lors de l'utilisation de votre équipement.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo di INVECTOR PLUS
12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV.
CHOKE TUBES CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto il tubo di strozzatura INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV.
CHOKE TUBES CARLSONS. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante
l'uso. Leggi attentamente questa guida per comprendere le norme di sicurezza e le istruzioni per l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per identificare eventuali danni o usura.
Rispetta tutte le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Non utilizzare il prodotto se hai dubbi sulla sua sicurezza o funzionalità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini d'acciaio compatibili con il tubo di strozzatura.
Non tentare di modificare o riparare il tubo di strozzatura.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente (se presente) allentando la filettatura.
Inserisci il tubo di strozzatura INVECTOR PLUS nella canna dell'arma.
Serrare il tubo fino a quando non è ben fissato, senza forzare.

Uso:

Carica l'arma con pallini d'acciaio compatibili.
Segui le procedure di sicurezza standard per l'uso delle armi da fuoco.
Verifica che il tubo di strozzatura sia in posizione corretta prima di ogni utilizzo.
Dopo l'uso, pulisci e ispeziona il tubo per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale durante l'uso di prodotti come il tubo di strozzatura INVECTOR PLUS. Segui sempre le
linee guida e le precauzioni indicate in questa guida per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czoków INVECTOR
PLUS 12 GAUGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup czoków INVECTOR PLUS 12 GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego obsługi. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi w celu zapewnienia bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj czoków zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj czoki w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan czoków przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj czoków tylko z amunicją zalecaną przez producenta.
Nie używaj czoków, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku przed wymianą czoka.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji czoka, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie próbuj modyfikować czoków ani używać ich w sposób niezgodny z instrukcjami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja czoka:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w stanie spoczynku.
Zdejmij obecny czok, obracając go w lewo.
Wkręć nowy czok, obracając go w prawo, aż będzie mocno osadzony.
Sprawdź, czy czok jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie czoka:

Używaj czoków zgodnie z zaleceniami producenta, aby uzyskać optymalne wyniki strzałów.
Regularnie kontroluj czok pod kątem uszkodzeń po każdym użyciu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, skontaktuj się z ekspertem lub
specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane czoki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj czoków do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania czoków INVECTOR PLUS 12 GAUGE, prosimy o
kontakt z odpowiednim przedstawicielem firmy CARLSONS lub lokalnym specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z czoków INVECTOR PLUS 12 GAUGE.
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Turvallisuusohjeet: INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
CARLSONS

Johdanto
Tervetuloa INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille ja että se on varastoitava lasten
ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty käyttöohjeissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja tarvikkeiden käyttöön.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaase on turvallisessa tilassa ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen supistajan vaihtamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Supistajan asentaminen:

Kierrä supistaja varovasti ampumaaseen piippuun, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että supistaja on asennettu oikein ja että se ei liiku.

Supistajan poistaminen:
Kierrä supistaja varovasti irti ampumaaseen piipusta.
Tarkista, ettei piipussa ole ammuksia ennen supistajan poistamista.

Käyttö:
Käytä tuotetta ainoastaan sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Noudata ampumaaseen käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen
malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että käytät INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS
tuotetta. Noudata edellä mainittuja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för INVECTOR PLUS 12
GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE
TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12 GA
IMPROVED CYLINDER BROWNING CHOKE TUBE SS

Introduktion
Tack för att du har valt INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt är det viktigt att följa de angivna
säkerhetsinstruktionerna. Denna guide är utformad för att ge dig nödvändig information om säkerhet, installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de ansvariga myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du byter choketuber.
Följ alltid rekommenderade skottmönster för att undvika övertryck och skador.
Använd endast stålsplitter som är godkända för användning med denna choketube.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketube:

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den befintliga choketuben genom att vrida den moturs.
Rengör gängorna på vapnet för att säkerställa en god kontakt.
Skruva in den nya choketuben medurs tills den sitter fast. Använd inte överdriven kraft.

Användning av choketube:

Kontrollera att choketuben sitter ordentligt innan du laddar vapnet.
Följ tillverkarens rekommendationer för ammunition och skottmönster.
Vid eventuella problem, avbryt användningen omedelbart och kontrollera produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS
BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili INVECTOR PLUS 12 GAUGE SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES
CARLSONS. Tento výrobek je navržen pro zajištění optimálního výkonu při střelbě a je důležité dodržovat všechny
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste ochranné brýle a sluchátka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně namontován.
Používejte pouze doporučené typy střeliva a dodržujte doporučené zúžení.
Nikdy nesměřujte hlaveň na nic, co byste nechtěli zasáhnout.
Zajistěte, aby byla střelnice řádně označena a aby se tam nenacházeli nepovolané osoby.
Vždy dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pokyny na střelnici.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném režimu.
Odstraňte staré zúžení a zkontrolujte závity hlavně.
Opatrně našroubujte nové zúžení do hlavně, dokud nebude pevně usazeno.
Zkontrolujte, zda je zúžení správně namontováno a není volné.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Vložte doporučené střelivo do komory.
Při střelbě se ujistěte, že je hlaveň zaměřena na bezpečné místo.
Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a zúžení.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek opravovat nebo upravovat.
Pokud je výrobek poškozen, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte na paměti všechny bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu. V případě podezření na nebezpečný
výrobek jej neprodleně nahlaste příslušným úřadům a zkontrolujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku INVECTOR PLUS 12 GAUGE
SPORTING CLAYS BROWNING INV. CHOKE TUBES CARLSONS.




